
































































































































































































































I VÅRBRYTNINGENI 04

Upp ett yngre släkte plötsligt spritter 

ur sin barnadröm i fredlig dal, 

kvalmet gör dess håg än häftigt bitter, 

än förtviflande i namnlöst kval.

Redan i sin lefnads gryningstimma 

stirrar det i häfdens djupa flod, 

blickar ned där lotusblommor simma, 

dröjer tankfullt vid hvar Memnonsstod.

Armt det känner sig och trött sitt öga, 

likt en moders som sitt barn begrät; 

ack, det vet hvad fädren anat föga — 

re’n så vist, med kinden fm och slät.



1 VÅRBRYTNINGEN 1 O 5

Romantikens hjältar dött, dess fästen 
ligga söndersmulade i grus, 
från dess gillen gått den sista gästen, 
symbolismen flytt för dagens ljus.

Nya segrar skaldens öga spanar, 
där han kämpar för ett ädelt mål.
Men hur är det? — När han minst det anar, 
något stjäl ur bröst och arm allt stål.

Är han fången i Delilas armar? . . .

Djupt i skog, som förr, dock någon gång 
återser han än, där bäcken larmar, 
huldrors lek och lyss till trastens sång.



I VÅRBRYTNINGEN

En oas han ser i lifvets öken . . .
För hans syn, som i hans barndoms vår, 
skimra liljor små bland lätta töcken, 
dallrar silfverkalkars klara tår.

I o6

Om bland rosor på den mark han väljer, 
malört än må gro, af vindens smek 
säfven böjs, där han en saga täljer, 
vågen gungar vid hans harpolek!

Så — med nya, trolska, sköna toner, 
unge sångarn unga hjärtan rör, 
bringar elden ned från himlens zoner, 
blott ett Sodom ej hans varning hör.



August Strindberg

u trånadens och tviflets son, 
din skaldesjäl var just det plån, 
hvarpå din samtid skulle rista 
sin samvetsdom, kanske sin sista.

Här skulle rosas om hvarann 
så tanke skef, som tanke sann, 
och med den nya dagens strimma 
blodröda furiefacklor glimma.



1o8 AUGUST STRINDBERG

Här skulle »fastslås» att moral 
och dygd belönas blott med kval:
»De skänka dig blott gråa lockar:
Nej, lär af mig; hvar ros jag plockar.

En vild satyr i bacchanal, 
af själfsvåld präglas gest och tal, 
din kända bockfot — af pamfletter — 
på kronor du ock mitror sätter.

Du midt på tidens brända fält 
nomaden lik slår upp ditt tält, 
med blicken vänd mot ökenhafvet, 
du ser hvart hopp du hyst begrafvet.



AUGUST STRINDBERG I 09

Som eggad af en mörk demon 
du spränger hätsk hvar tradition, 
hvar grundval, hvarpå vi lärt bygga, 
i töcknig sky hvar himlabrygga.

Dock från ditt snilles feberdröm 
framväller en elektrisk ström, 
ett böljesvall, hvars Niagara 
vi gripas af, men ej förklara.

Ditt sagospel, din Lycko-Per, 
en julnattsdröm i skogen är; 
och bland idyllers ängder ljufva, 
hvad blomsterdoft från daggstänkt tufva!



I I o AUGUST STRINDBERG

Men fläkt frän äng och doft från skog 
bemängs med dunst från gränd och krog, 
och rosor och konvaljer klänga 
i djup där mögelsvampar hänga.

Som hungrig falk vid bergets bryn 
du spejar efter rof i skyn; 
och som en ny Prometeus hånar 
den himmel hög, hvars eld du lånar.

Du skockar åskmoln åt hvar led, 
du hämdens ljungeld slungar vred, 
tills mörkret flytt, tills solen åter 
belyser allt, och daggen gråter.



AUGUST STRINDBERG

Då glittrar våg, då knoppas gren: 
ditt språk är en metall så ren, 
fullödiga då orden klinga, 

med tjusningsmakt de allt betvinga.

Hvad skönhet strålar mot oss då 
med ögon klara — bruna, blå, 
i målningar af sannings pensel, 
i plastisk bild med blod och känsel

Men hur du formar, hvarje bild 
blir lik dig själf: än pantervild, 
än tyglad lätt af rosentömmar 
i fjärilslek bland silfverströmmar.



112 AUGUST STRINDBERG

Ja, sådan — än som tisteln hvass, 
än liljevek, än vidrigt krass, 
du möter oss i lif som fabel 
till hälften Kain, hälften Abel-



Verner von Heidenstam

nldrig sångens genius hvilar 
långe på sitt segertåg, 
snart mot nya mål han ilar 
med föryngrad kraft och håg, 
spejande mot andra zoner, 
mot en strand af moln ej skymd, 
vaksamt lyssnande till toner 
ifrån högre sanningsrymd.

Lotten von Krccmer, 8



14 VERNER VON HEIDENSTAM

Så jag ser din ande lyfta 
vingarne i sångens värld, 
upp till högre tinnar syfta, 
sträcka länge ut sin färd.
Så i dig, ditt snille gärna 
för vårt unga skaldelag 
hälsar jag en morgonstjärna, 
bådande oss solljus dag:

Vårligt friska melodier 
dansa fram med bäckens brus, 
folklifsbilder, feerier 
skimra där i regnbågsljus, 
känslans rika vågsvall gungar, 
böljan lik vid hafvets bryn, 
och hvar sanningsstråle ljungar 
plötsligt som en blixt ur skyn.



VERNER VON HEIDENSTAM I I 5

Österlandets sagohägring 

tankfullt pröfvar du och ser, 
hur där än i oskuldsfägring 
slumrande Endymion 1er, 
hur ännu sin kärlek trogen, 
ljuf som Hellas ungdomsvår,
Artemis i myrtenskogen 
lutad öfver drömmarn står.

Och där Vesterns ifver lågar, 
själf din Alienus lik, 
efter nya rön du frågar 
i hvar ångande fabrik, 
och där Söderns ranka leker 
kring förvittrad balustrad, 
trollskt din mandolin oss smeker 
i romantisk serenad.



I i 6 VERNER VON HEIDENSTAM

Nu till hemmet, nu till Norden 
frejdad viking återvändt, 
till den gamla fosterjorden 
redan trofast bud han sändt: 
det blir stål i viljans maning, 
klang af malm i strängens sus, 
liljedoft i känslans aning, 
midnattssol i hoppets ljus.

Som för Frithiofssångarns öga, 

se, ur stridens »rök och damm» 
Tolfte Karls gigantiskt höga 
skepnad träder för dig fram.
Du har känt, hur än det sjuder 
vid den synen i vårt bröst, 
hört hur hans »framåt» än ljuder 
mäktigt i de ungas röst-



VERNER VON HEIDENSTAM ' I?

Lät ej vindlös luft förslafva 
hans- och tusen bragders folk, 
gå till Narva, till Pultava, 
blif hans minnes trogne tolk, 
följ från Holovzin till Bender 
öfver stepp och ström hans spår, 
tills på nytt ur skaldehänder 
lefvande han för oss står.

Hvar din forskningsfackla blossar, 
vid hvart märke af hans svärd, 
väck där upp hans raska gossar, 
frambesvärj på nytt hans värld! 
Täljer du oss så hans saga, 
Nordens Hjälte-llliad, 
gifve den oss mod att draga 
mot vår sagas mål åstad!



Victor Hugo
1895

ETT TIOÅRSMINNE

u’Arc de triomphe i dag är sirad 
till sorgefest som tempelkor, 
med immortell kring lager virad 
och trikoloren höljd i flor.

Hernanis sångare skall föras 
till grafvens ro. I procession 
nu böljor bortom böljor röras 
i mänskohafvet kring hans tron.



VICTOR HUGO 119

Hell dig, Hugo, din skaldeära 
fördunklar Austerlitz’ trofé, 
hvart upplyst folk skali hyllning bära 
åt dina sångers »grande armée».

När dina tankars örnar stiga 
mot tidens dunkla morgonbryn, 
då remnar milsdjup töckenliga, 
då hörs en marsäljäs i skyn.

Du ville helig rätt förkunna 
de kämpande i smärtans värld, 
du nöjdes ej med lagrar, vunna 
af segrare med blodigt svärd.

Men rymden ljusnar, högre zoner 

ditt klara öga blickar från, 
du går att stämma nya toner, 
Nyromantikens störste son.



Kung Karls minneskrans

lit se’n kung Karl gick bort, hvart år
ännu på minnesdagen
till Bernadotte’ska koret går
en vän i morgonljusets spår
att inför sarkofagen
vid gallret fästa tyst en krans,
så skimrande af daggregnsglans.



KUNG KARLS MINNESKRANS I 2 I

Den kransen har jag ofta sett; 
den gärden åt hans minne 
mitt steg till koret sakta ledt, 
och mången högtidsstund beredt 
mitt fosterländska sinne: 
ty svensk han var till lif och blod, 
hans öppna hand, hans friska mod.

Och hvarje gång vid gallrets . rand 
jag kransen såg, jag tänkte :- 
Hvem är den trogna vän, hvars hand 
så dotterömt den slingan band, 
och kanske tårbestänkte?
Ar det ej Hon, som hjärtevarm 
har lekt och drömt vid Sveas barm?



Skansen

T
ill Skansen på Djurgården ofta min färd 

jag ställer från hufvudstadens vimmel. 
Jag älskar dess stillhet, dess fridfulla värld, 

dess berg och ängar och dess klara himmel.

Hvart minne, hvar bild här från fädernas jord 
jag hälsar som trogna barndomsvänner: 
ej tolkar då språk och ej tyder då ord 
allt fröjdefullt mitt svenska hjärta känner.



SKANSEN 123

Från Bredablicks torn någon Valborgsmess-
kväll

se eldarne där, se vårdkasflamman!
Och lyss där i midsommartid från din häll 
när Hållsjöstapelns klockor ringa samman!

O säg, om du då mot det rikaste land 
vill Sverige ge bort, det gamla, kära?
Och säg hur den namnes den heliga strand, 
där sist du hvila, hvila vill med ära?



ÀMllj
Al

Fjälltoppar stolta, tvänne ...
(iBSEN OCH BJÖRNSON)

Ljälltoppar stolta, tvänne, från bergets rand 

r jag ser —
I skaldefurstar båda ... välan; uppåt till Er! 
Bland mina skönsta minnen I strålen för mitt öga 
likt Eder hembygds fjällar, de stjärnbekrönta,

höga.

Till Er går allfarsväg som en hvar det nog­
samt märkt.

Hvem har ej känt sig gladt i Er närhet lyft
och stärkt?



FJÄLLTOPPAR I25

Skall jag ock med min lyra, min gärd af blyga
toner

nu våga träda fram inför Edra sångartroner?

I samma spår går tiden ej nu som förr en

gång,
förändradt allting blifvit, förändrad ock Er sång.
När lifvet i sin spegel blott visar bilder brutna,
dock Eder konst dem skapar liksom i bronsen

gjutna.

Och när Er harpa drömmer lik vinden sorgset,
huld,

livad kraft likväl, hvad brusning från hennes

. strängars guld!
Vid hennes klang sig hejdar vår äflan i sitt

vimmel,
och världens blickar lyftas mot Norges skalde-

himmel.



Björnson

T1rji

ill våra hem »Synnöve» lände —

Jag ännu minns den glada stund.

Dess unge skald var bland de kände, 

hans namn re’n älskadt i vår rund.

I denna dikt oss handen räcker 

han varmt och hejdar nordans lopp. 

Mot purpradt himlabryn där sträcker 

nu klippans tall en dristig topp.

Där vaja skördar, rika, höga, 

på mödans fält, i stilla dal, 

och apelns hvita blommor snöga 

bland gröna loft af björk och al.



BJÖRNSON 127

Snart mången fager syster skänktes 
din Synnöve, din rosenknopp, 
i mörka djup den blick nu sänktes, 

som skimra såg dess ljufva hopp.

Vid stormigt haf ditt öga dröjer, 
vid lidelsernas heta strid, 
och sig mot nattens himmel höjer 
med frågor, om ej där finns frid.

I »Over Evne» och de andra, 
hvad dagrars spel kring fjärrblå strand, 
hvad tjusning att med dig få vandra 
i » Lysets», morgonsolens land!

Här ljuder sång af änglatunga, 
här talas ord med skaparröst, 
här blixtar genom molnen ljunga 
vid nattlig suck ur folkens bröst.



BJÖRNSON

Hvad sanning hög, hvad tårar ljufva, 
hvad outgrundlig själsmystik !
Hvad malm i hvarje tankes grufva, 
hur skarp, hur spjutlik hvar replik!

Vi på »Guds veje» upp sett växa 
din »Ragni», ljuf som vårens fläkt, 
och hört af dig så mången läxa, 
som oss till eftertanke väckt.

Du » Konge» uti andens rike, 
med håg som örnens djärf och fri, 
du höge sångardrott, din like 
bland dagens hjältar söka vi!

Ditt tonsvall likt ett källsprång brusar, 
ditt allvars kraft är af granit.
Ditt löje ba.cchanaliskt tjusar 
med Fauners dans, Menaders svit.

I 28



Ibsen

K
ur lugnt din skarpa blick af stål 

tidsandens vindkast följer!
Du vet, hvad hvarje muskel tål, 
ej altarrund din forsknings mål 
med sina rökverk döljer.

Af intet än så fagert skal 
du dig förvillas låter.
Hvart bleknadt, dådlöst ideal 
du störtat från dess piedestal, 
skall aldrig resas åter!

Lotten von Krccmer. 9



IBSEN

För hjärtekvalen vet du bot 
och vill din lyra stränga; 
men känslolös för pjunk och knot 
du skrider det fördolda mot, 
dig inga hinder stänga.

Hvar sanningssträfvan städs är ny
och vemodsfläktar sänder,
hon väcker storm, men töcknen fly —
hon målar hotfull framtidssky
med morgonstrålars ränder.

Du vishetsdjupet i ditt ord 
väl helst som Valan täcker, 
dock som när Tor i högan nord 
sitt eldspann kör kring haf och jord, 
du allt till lystring väcker.



Hell dig, du starke, hell din sång, 
den höga, Odinsburna!
Hur tungt det ok oss var, det tvång, 
som du betvang, skall skönt en gång 
stå ristadt kring din urna.



Vårflod

u vårliga Nord, du unga, hur skulle 
ej gärna jag vilja lofsjunga ditt mod 
och hissa seglen i topp på min julle 
och stilla vaggas af längtans flod . . . 
Men ack, endast solens blick, den varma 
ger ton åt trast, ger löf åt lind, 
ännu på glädje vi äro så arma, 
än suckar kring viken den kulna vind



VÅRFLOD

Snart himmelens fläkt en brodd så fager 
dock locka skall uti dina spår, 
och där nu molnet sin slöja drager 
och vredgad åska hotande går, 
jag ser sig svinga sångens svanor 
mot högre mål vid purpurskyn 
och snillet bryta nya banor 
vid dimomhöljda fjärran bryn.

1 33

Ännu hvad du söker och hvad du saknar 

som guld i berg och grus är gömdt.
Du långsamt blott ur din domning vaknar, 
förvirrad och kvald af hvad dystert du drömt: 
Än oskönt med det sköna blandas 

och brusar mörk dina toners våg, 
men mera lätt ditt bröst redan andas, 
ur vinterslummern är väckt din håg.



VÅRFLOD' 54

Fast moln sig tungt pä din panna lägra, 
din örnblick ljungar dock djärf och fri. 
Som framtidssyner skönt för dig hägra, 
hvad dunkelt oss städse skall förbli:
En helig eld ditt sinne bränner,
ej ro ditt tvifvel fmner lätt,
men korad till striden du stolt dig känner
och bland kämpars rad de arenan beträdt.

Kringhvärfd af mörker, framåt då att söka 
det evigt sanna i siarljus.
De djupa led sig bakom dig öka,
hör, genom dem strömmar ett växande brus !
När fädernas lifsideal tyckas svinna
och i skidan stötts åter de slitna svärd,
låt nya stjärnor på himlen brinna,
föd nya hjältar åt längtande värld.

T
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I NATTVAKTEN

De vända ej tillbaka de gamla dar, 
hvem minns väl nu de fridfulla sabbatsstunder, 
då fromma frågor fmgo från Sinai svar 
och milda änglar gästade Matures lunder?

I 37

Hvar finns väl nu för smäktande själ en väg 
till stilla elf, bland aftonens täta töcken? 
Hvem leder oss, du väktare, trogne, säg, 
till löftets land, bortom våra smärtors öken?

I andlös flykt vi irra, en skingrad hjord, 

en slagen här, sin höfding, sin tröst beröfvad. 
När ljuder nu det mäktiga lystringsord, 

som samlar oss, som väcker hvar dödsbedröfvad?



Skall snart i midnattskvalmet ej tränga fram 
en svalkans fläkt att lyfta hvar nedsänkt panna, 
och morgonljusets strålar från bergets kam 
ett evigt hopp för hjärtat till sist besanna?

Hur länge skall du fjättra oss, vrånga värld, 
förr’n själen frigjord spränger det sista bandet? 
Går ej tveeggadt genom vår tid ett svärd, 
se, vinkar oss ej fjärran det helga landet?.. .



L n morgon gryr! Som blom 

mans knopp
så tiden sin fullbordan vinner.
I Betlehem ett ljus af hopp 
bland låga herdetjäll upprinner.

I stilla dal ett återljud 
af högre världars jubel klingar, 
en salig segers förebud 
från remnad töckenförlår svingar.

"t T N



I GRYNINGEN

Till dödens natt ett återsken 
begynner lifvets sol att sprida, 
Guds son är född, som oskuldsren 
för dina synder går att lida.

Guds son är född, försonarn mild, 
som världens träldomsok skall bryta 
och själ vid själ, hur hätsk och vild, 
i frid och endräkt sammanknyta.

Ja, född är Människones son, 
som blef af seklers tro bebådad 
och lik en stjärna fjärran från 
af fromma siarögon skådad.



'■Mm S4-S,

m / »i' ■ /v

/^bemärkt i signad bygd,
^”aold för hednisk vantros makter, 

växer du i trofast skygd 
af din oskulds änglavakter,



KRISTUS

stiger upp där arlaväkt 
gladt på gyllne höjder leker, 
drömmer tyst, där särlafläkt 
ljufligt tankfull panna smeker

Skyhög ceder, brutet rö, 
herdens hjord din visdom rikta, 
Sarons liljor, Hermons snö, 
sol och regn för dig sig bikta.

Kanske äfven mot dig 1er 
någon Rakel huldt vid brunnen? 
Men ett högre mål du ser, 
snart är ungdomsdrömmen svunnen.



KRISTUS 145

Mot ej anad sällhets rymd 
blicken du från jorden vänder, 
för din syn, af moln ej skymd, 
hägra himmelskt ljusa stränder.

Ej de milda stjärnors tröst 
skola dina steg försena: 
gå, så bjuder Fadrens röst, 
gå att dina bröder tjäna!



II

M
idt i stridens heta kvalm,

du en bättre värld vill bygga,
under fridens höga palm
slår du upp ditt tjäll, det trygga.

Skall de hårda sinnens is 
smälta för din kärleks värma? 
Skall till fädrens paradis 
fallets barn du åter närma? . . .



KRISTUS ■45

Ingen glädjestråle klar 
deras sorgers mörker randar, 
intet himmelskt återsvar 
sig i deras suckan blandar . . .

Tyngd af deras nöd och kval, 
dina fjät dig fjärran föra, 
och frän ödemarkens dal, 
når en röst i smyg ditt öra.

Frestarn, som vårt släkte bragt 
att sitt gudsbeläte fläcka, 
åtrå efter världslig makt 
söker i ditt hjärta väcka.

Lotten von Krcemer. 10



KRISTUS

— Är du ej af Davids stam? 
Ärftlig är hans ädla krona. 

Gick han ej från dalens lamm 
att på Salems höjder trona?

Se, hur stolt mot himlens bryn 
templets gyllne tinne stiger.
Ljusnar ej vid denna syn 
sorgens dystra natt? ... Du tiger?

Grönskade ej Arons staf?
Skjuter maktens ek ej grenar 
midt i öknen? Lär däraf: 
så till bröd du byter stenar. —



KRISTUS '47

Strålen af ditt lifsljus dog, 
när så frestarns stämma hördes, 
ingen stjärna mot dig log, 
ingen fläkt från bergen rördes.

Men mot jordens nöd och kval 
vänds en sista gång ditt öga:
— Hädan, frestare! . . . Ditt val 
är befäst i himlar höga.

Molnen skingras, frestarn flyr, 
svärdet blef ej från dig röfvadt, 
segerns morgonrodnad gryr, 
guldet är i degeln pröfvadt.



KRISTUS

Och där allt du öde fann, 
cedrar och cypresser susa, 
och där ingen bäck förr rann, 
klara, friska källor brusa.

Mot dig klingar änglars röst: 
Salig den som öfvervinner 
fienden i eget bröst, 
den blott ärans tinnar hinner.

y



III

5ä, med målet för dig klart, 
lik Elias fram du träder, 
och ditt rykte ilar snart 
genom Galiléens städer.

Ljufva budskap i det ord 
du för syndare förkunnar! 
Friska dryck för törstig hjord 
ur din vishets djupa brunnar!



KRISTUS

Under kommer du åstad, 
blott du nalkas smärtans läger, 
kraften af ett hälsobad, 
fast förtröstan till dig äger.

Aldrig i ditt tunga värf 
tröttnar du att bördor lätta, 
guldvikt ger du enkans skärf, 
går de fallne att upprätta.

Med din bön så kärleksvarm 
hvar botfärdig du förlossar, 
och med helig vredes arm 
syndens träldomsboja krossar.



KRISTUS '5'

Ej du aktar dårars kif — 
där en maktlös hand sig sträcker, 
trängtan till ett evigt lif, 
till rättfärdighet du väcker.

Lugn mot ödets storm du går, 
du för maktens vigg ej blinkar, 
där ditt sanningsfrö du sår, 
segerns helga skörd dig vinkar!

Stig som blef dig föresatt, 
i hvart dunkel du vet skilja. 
An i örtagårdens natt 
ber du: Fader, ske din vilja!



ästare, uti din själ 
'medan nattvardsljusen brunno 

ljöd ett aningsfullt farväl — 
sorgebudskap till dig hunno.

En af dem som hört ditt tal, 
kallad att ditt rike skåda, 
Judas, liksom Esau fal 
gått att mästaren förråda.

wrap

\ * ;



KRISTUS >53

Högt de ropa på din död 
hvilkas vrånga dom du jäfvat, 
hvilka svikta sett hvart stöd 
och för himlens domar bäfvat.

Med den kraft dig Fadern gaf 
du ditt höga lugn bevarar 
och hans vilja till din graf 
lydnadsfullt du uppenbarar.

Hur mot dig vid vapnens gny 
makt och våld sig än förgripa, 
aningsfullt du ser dock gry 
tid, då oväld lag skall skipa-



>54 KRISTUS

Och hur tungt än hjärtat slår, 
och hur många band än brista, 
där din törnestig du går, 
huldrik är du till det sista.

Naglad fast på korsets stam, 
ännu vid ditt jordlifs gränser 
hoppets stråle lyser fram, 
och i brustna blicken glänser! . . .

*

Du har slutat — vid din graf 
stå vi tysta bland de dina, 
fylldt är profetians kraf, 
ändad offerlammets pina.



KRISTUS 155

Styrk de frommas hjärtan än, 
när i lifvets strid de digna, 
var de öfvergifnas vän, 
de förkrossade välsigna!

Om vår lampa flämtar matt 
under sorger, strid och vaka, 
var vårt ljus i dyster natt, 
lär oss älska och — försaka.



V

n som förr i sorgens höst, 
när de bittra tårar flöda,
hälsar oss en änglaröst: 
Kristus är ej bland de döda!

Än som förr ur griften opp 

han på nytt i ljuset träder, 
som ett återvunnet hopp 
ljuft hans ord vårt hjärta gläder.



KRISTUS 157

Än bland våldets hätska hop 
pekar han mot Edens stränder 
och vid hatets smäderop 
tålig blick mot smädarn vänder.

Som en segerlager knyts 
smärtans törnkrans kring hans panna, 
fanatismens korsfäst byts 
i ett fridens hosianna.



VI

fr di
rägne såningsman, till bröd 
dina skördar skulle mogna, 
Korsets hjälte, med din död 
gaf du lif åt dina trogna.

I det ädla andesvärd,
som du smidde, bor vår styrka,
och ditt rikes ljusa värld
som all fromhets mål vi dyrka.



KRISTUS '59

På vårt barnaskap hos Gud 
var din lefnad ett insegel, 
för vår själfviskhet ditt bud. 
bief en helig luttrings degel.

I ditt enkla ord är gömdt 
hvad historiens djup förvarar, 
du hvad häfdens vise drömt 
med en liknelse förklarar.

Från det Fader vår du bad 
strålar än ditt rikes hägring, 
på din sagas nötta blad 
hvilar oförgänglig fägring.



VII

[glänste ock ett heligt mod 
^förr i månget hjälteöga, 

flöt ock förr martyrers blod 
för det rätta, för det höga;

dock hos dig Guds andes ljus 
klarast tändt sin helga låga, 
blott du stillat hafvets brus, 
svarat på Pilati fråga.



KRISTUS I 6 I

Blott den kärleks skörd du sâtt, 
skulle jorden näring gifva, 
blott den ankargrund du nått 
i hvar storm orubblig blifva.

Blott de segrar, som du vann, 
aldrig blekna i vårt minne, 
blott ditt ord oss gifva kan 
ett pånyttfödt, heligt sinne . . .

Så att söka likna dig 
är. att nalkas ljusets boning, 
så att gå din törnestig 
är en vandring till försoning.

Lotten von Kværner, I i



KRISTUSI 62

Och är hoppets fackla släckt, 
och all vishet graflikt tiger, 
stilla du i nattlig väkt 
in i lykta hjärtan stiger.

Med din kärleks helga röst 
tviflets makter du betvingar. 
Frid du gifver, evig tröst 
du vår trötta ande bringar.

Nytt blir lifvet, ny vår värld, 
dödens natt ej mer oss höljer, 
dig på salig himmelsfärd 
ljuft vår längtans vinge följer.

*



KRISTUS l6?

Fridens helg tillända gick, 
i vårt hjärtas djup vi bäfva, 
mot oändlig rymd vår blick 
spejande dock än vill sväfva.

Om den blixt, som Paulus såg 
i Damaskus fordom ljunga, 
bleknat på sitt segertåg 
ibland töcken, täta, tunga;

om ej mer en Patmos-syn 
för vår siarblick sig målar, 
skimra dock vid fjärran bryn 
helig morgongrynings strålar.



I sekelslutet
I

Inom och utanför templet

ör, kyrkoklockor dig till gudstjänst kalla, 
en gudstjänst skön som aftonstjärnans gång, 
hör, liksom vågor orgeltoner svalla, 
och hymner klinga som serafers säng.
Med tornets spets, som pekar mot det höga, 
står templet där att lyfta själ och öga 
från tidens flärd och orofulla strid 
till boningar för evig fröjd och frid —
— Förgäfves allt! Till själfva märgen bruten 
är fädrens tro, om än af glans begjuten.



I SEKELSLUTET 165

Med Herrens hjälp, hur jordens välden skakas, 
pä hälleberget står hans helga hus.
I kvalens stund här tröstens kalk skall smakas, 
i tviflets dystra natt skall tändas ljus — 
ett ljus, som strålar klart i alla skiften 
och allra klarast kring den mörka griften. 
Med böjda knän vid altarrunden där 
kring Lammets fana sluts hans trogna här! — 
— Men ur de ungas bröst, af suckar häfda, 
sig tränga nya toner, länge kväfda.

O hör, hur varmt sin förbön kyrkan sänder 
till nådens Gud, du mänskobarn, för dig!
O se, hur ömt hon sträcker sina händer 
mot vilset lamm och för det hem till sig! 
Hon gamla löften hvarje dag förnyar, 
kring hennes tinnar sväfva seklers skyar, 
hon kallar dig till signad tempelsal 
att bikta dina synder, dina kval — — 
Dock hur hon än mot mörkrets makter strider, 
i dogmers boja städs hon ljuset smider.



i 66 I SEKELSLUTET

Vänd om, vänd om! Snart dina dagar flykta. 
Du arme son, sök upp din Faders famn. 
Låt Ordet blifva dina fotters lykta 
och tron din seger och din trygga hamn. 
Till korset fly! 1 dessa otrons tider, 
mot världens vrånghet du ej ensam strider, 
dig kyrkan gifva skall ett heligt mod, 
från alla synder renar Jesu blod —
— Men hur från ässjans glöd än gnistor spraka, 
de falla svartnande kring den tillbaka.

»

I världens kvafva luft bland slafvars vimmel 
är Kristi läras ord ett jordens salt.
Hans Helge Ande än från nådens himmel 
ger mänskan kraft att lida, tåla allt.
Hans kyrka bjuder tröst i alla öden, 
oss inger mod, oss skänker frid i döden, 
kring trötta barnet ömt sin arm hon slår —
— Men mer och mer hon öfvergifven står, 
hur hon må ropa, hur hon ber och klagar, 
de vända ej igen de flydda dagar.

*



I SEKELSLUTET 167

Vid hennes rop ej hänryckt skara ilar:
— O hören I ej, hören, kommen fort! . . . 
Den spörjande ej på sin vandring hvilar, 
men går förbi den tunga kyrkoport.
För templets trappa han trots bönen, sången, 
besviken stigit ned för sista gången . . . 
Inför sin faders grafhög lifvets kval 
han biktar, för sin barndoms ljufva dal, 
vid löfvens fläktar och när kvällsoln bleknar
— ett återstår! — hans trötta hjärta veknar.



I sekelslutet
II

Förnufts kristendomen

u höga sierska, som stilla skrider 
mot klarnad höjd, o blif mig ständigt när! 
Hvarhelst du nalkas och hvarheist du strider, 
jag flykta ser de mörka tankars här.
Trons lampa tändes, där din hand oss leder, 
din stjärnemantel frid omkring oss breder. 
Hvem stakar ut din bana, ädla gäst?
Du famnar allt hvad lifvet äger bäst. —■
O ja, för henne vi oss ödmjukt böja, 
vi ock, som fromt vid korsets fot än dröja.



I SEKELSLUTET 1 69

Mot Zions väktare väl än sig rikta 
de skygga blickar, när för stridens flod, 
allt mer och mer de höga bålverk svikta — 
Men seger stundar . . . Gud är evigt god: 
En himmelsk susning midt bland knotet höres, 
de sjuka samvetens Betesda röres, 
när hälsans ängel stiger ned så skön:
»Statt upp!» han bjuder. Snart ur ödmjuk bön 
den helga sådd skall börja härligt spira 
och fromhet gå ett nytt advent att fira..

I sörjande, ej allt är slut med grafven: 
än lyser oss ett outsläckligt hopp.
I lifvets träd vårymnigt stiger safven, 
snart tro och tanke skjuta samma knopp! 
Allt djupare vårt väsens gåta blifver, 
i andens lif hvart vågsvall längre drifver, 
och längre städs på vädjobanan når, 
hvart yngre släkte som i striden går, 
och hvarje blixt som genom natten glänser 
utvidgar mer och mer tillvarons gränser.



I SEKELSLUTETI 70

Allt högre ljuder sanningskrafvets maning, 
vår samtids store ock sitt eldsdop fått.
Den stjärneväg, som följts af fädrens aning, 
vi hafva länge irrande försmått.
Men ännu dessa bloss bland töcknen brinna 
och vinka dem, som söka vägen finna.
1 andens strid bestå blott de en dag, 
som lärt att lyda evig sannings lag.
I molnhöljd tid den klocka längst skall klinga, 
som. blifvit satt att närmast himlen ringa.

Utöfver djupen vi ånyo sända 
en hoppets dufvopost, när morgon grytt. 
Med fredsoliv han snart skall återvända, 
då floden upphört och orkanen flytt.
Från skyhögt Ararat en vård sig höjer 
och vän med vän för ljusets tron sig böjer; 
där kärleks frid aflöser seklers tvist, 
sin bleka skymningsdager lifvet mist, 
från altarrunden stiga varma böner, 
att helga och förbrödra jordens söner.

*



I SEKELSLUTET 171

Mot denna drömsyn längtansfullt sig sträckte 
i vårlig morgonstund min famn en gång, 
dess helga sol, mig tycktes, lifvet väckte 
till högre flykt, till högre jubelsång.
Men ack, den solen skymdes snart — blott

brutna
och matta strålar ur dess källa flutna, 
mig gåfvo mod att gå framåt min färd; 
blott då och då käns denna framtidsvärld 
liksom en hafvets sakta vindfläkt skicka, 
att ljuft min själ i kvalmet vederkvicka.



v. . . äft >v.' § Kv ' ■/ %■ vK sr. .. .  /

Synpunkter

^J\n sträfvan efter sanning och verklighet, 

/4“^som karakteriserar nyare tiders andliga 
lif, grundar sig väl ingenstädes pä ett så 
djupt kändt behof som just i arbetet för ett 
närmande af den kristna trosuppfattningen 
och den mognare förståndsbildningen. Men 
skall denna maktpåliggande fråga ej strax 
från början stöta på snart sagdt oöfverstig- 
liga hinder, måste det antagligen komma där­
hän, att det Nya testamentet ej längre miss­
brukas såsom auktoritet för läror, hvilka hafva 
föga mer än namnet gemensamt med dem 
kristendomens grundläggare själf däri för­
kunnar.



SYN PU N RT F. R ■73

Då nu den som skrifver detta, i fore­
gående sanger tagit ett steg i nämda riktning, 
har detta skett i den förhoppning, att där­
under hafva bevarat hvad som är evangelier­
nas väsende och kärna och är ägnadt att för 
alltid blifva hela mänsklighetens egendom.

Här likaledes ett ord med afseende på 
de sublimaste bland bibelns under, hvilka en 
gång utgjort tyngdpunkten för kristendomen 
och hvilka omsväfvas af ett rörande poetiskt 
skimmer. Den kämpande anden söker 
häfda dessa unders liksom hela den kristna 
legendens inre, andliga betydelse för alla tider. 
Historierna om profetian (den heliga natten), 
frestelserna i öknen, Kristi uppståndelse och 
himmelsfärd m. fl., som förmenas häntyda på 
öfvernaturliga makters ingripande under en 
förgången tid och bibringas oss genom upp­
fostran såsom sådana, torde dock numera af 
flertalet tänkande personer uppfattas i öfverens- 
stämmelse med den större kritiska känslighet, 
hvilken i detta som så många andra afseen- 
den gjort sig gällande, nämligen såsom för-



'74 SYNPUNKTER

kroppsligade ideal, allegorier eller af traditionen 
utsmyckade judiska legender. Denna grund­
tanke genomgår sångerna. Undren hafva där 
betydelsen af beslöjade inre sanningar, inre 
lifserfarenheter, uppskattade i den mån de 
äro ägnade att väcka och nära inbillnings- 
kraften och därigenom lifligare, än hvad annars 
kunde vara händelsen, inverka på mennisko- 
hjärtat. Fablerna falla, mystiken dör, men 
den bibliska mytologiens psykiska grund och 
källåder är liksom all mytologis grund stän­
digt lefvande.

Förlitande sig på läsarens omdöme, har 
dock författarinnan, då nu en senare tillökad 
upplaga af sångerna utgifves, ansett det vara 
lämpligt att bifoga dessa antydningar och 
synpunkter.

Några af dessa synpunkter angående 
uppenbarelsen och undret kunna nämligen i 
dikten på sina ställen tyckas sammanfalla med 
synpunkterna för den positiva uppenbarelsen. 
Detta närmande kan ju vara riktigt, så vida 
det mäktat leda till en åsyftad förening af



SYNPUNKTER ■75

tankens frihet med trons innerlighet. Emeller­
tid torde genom ofvanstående erinringar före­
byggas, att ej hos läsaren, tilläfventyrs efter 
en flyktig blick i dessa blad, väckes den 
oriktiga och störande föreställning, att för­
fattarinnans åsikter i ofvannämda hänseende 
någon gång gå i samma riktning som deras, 
hvilka med eller mot sin vilja förväxlat bil­
den med sanningsinnehållet.

Den kämpande anden sluter sig alltså 
nära till kretsen af de nyare, långt ifrån 
kristendomsfiendtliga tidsströmningarna. Kon­
templativ till sin grundton, är dock således 
dikten — som sönderfaller i tre akter — i 
viss mån aggressiv i sitt framträdande. För­
fattarinnan har med ett ord sökt att slå an den 
ton, som för närvarande är den känsligaste 
inom oss — har sökt att ge sångens välljud 
och vingar åt de känslor, som närmast röra 
och uppröra oss.
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